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Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dr. Gaal Endre lakásán (Pototzky-ház, Csík-
szereda), hová a lap szellemi részét illető 
közlemények, előfizetési  dijak stb. küldendők. 

Hirdetési dijak előre fizetendők. 

Orvtámadás. 
Sem miképpen sem menthető poli-

tikai manőver volt az, amit a néppárt 
a Kocurek ügy felmelegítésével  kapcso- j 
latban elkövetett. Országgyűlési képvi-
selők, a mentelmi jog védelme alatt, 
az ország lakosságát nyilt ellenszegü-
lésre buzdítják fennálló  törvények ellen j 
és éppen akkor teszik ezt, mikor az ' 
ilyen eljárásnak sokkal komolyabb kö- I 
vetkezniénye lehet, mint bármely más 
alkalommal. 

A néppárt képviselői azt mondják, 
hogy a kúria itéiete, melyben a hir- ' 
hedté vált pnpocskát 2 heti fogságra 
ítélte, túlságosan szigorú, amikor ó nem 
lelt egyebet, minthogy arra buzdiloita 
híveit, hogy törvényadta jogaikkal élve, J 
ne tekintsék törvényesnek az anya- I 
könyvvezető előtt kötött házasságot, ' 
mindaddig, mig az egyházilag is szen-
tesítve nincsen. 

Nem vitatjuk, hogv józan okosko- | 
dás vagy prókátori kétségbeejtő okos-
kodás eredménye-e ez a következtetés, 
de annyi mindenesetre tény, hogy a 
néppárt igen szerencsétlenül és rend-
kívül hazaíiatlaii módon választotta meg 
állásfoglalását. 

Mindenki tudja, hogy a mostani 
korszak, átmeneti korszak. Fontos nem-
zeti és vagyoni érdekek függnek  attól, 
milyen is lesz ez az átmenet, simán, 
zökkenés nélkül hagyhatjuk-e magunk 
mögött az odiozus multat, vagy pedig 
ennek sara ugy belekapaszkodik a ha-
ladás küllőibe, hogy sehogysem tudunk 
boldogulni és ott maradunk ezután is, 
ahonnan szabadulni akartunk? 

Harcban állunk a nemzetiségekkel 
és Bécscsel egyaránt. De velünk szem-
ben áll a szociálisták, a hazátlanok tá-

bora is és azonkívül mindazok, akik a 
multakban örömüket, hasznukat látták. 

Ennyi ellenséggel szemben igazán 
szükség volt akkor az u. n. koalícióra, 
a nemzeti elemek erőteljes tömörülé-
sére. Nehéz vajúdás után ez a tömö-
rülés létesült is. A három legnagyobb 
párt a függő  kérdések elintézéséig egy 
konglomerátummá egyesült, kikötve azt, 
hogy mindegyik a maga elveit fel  nem 
adja ugyan, de a nagy kérdések elin-
tézéséig tiiggóben tartja. Az természe-
tesen más kérdés és más Ítélőszék elé 
tartozik, hogy melyik párt állott meg 
híven és becsülettel régebb hirdetett 
elvei mellett és melyik hirdeti régi fe-
hérnek kiabált rongyát ma feketének  s 
melyiket olvasztotta meg elveiben és 
emberiben a hatalom melegsége, mini 
megolvasztja a nap frissen  hullott 
havat. Általában nagyon helyesen ugy 
vélekedtek, hogy az egész ország ér-
deke előbbre való az egyes pártok ér-
dekénél és hogy minden önzésnek el 
kell hallgatnia, Ita veszedelemben van 
az államközösség érdeke. 

És ime, mit müvei most a néppárt? 
Orvul, minden különösebb ok nélkül 
megszegi ezt az egyezséget és a maga 
legsajátabb privátügyével hozakodik elő. 

Ez olyan vétség, amelyért a kato-
naságnál feltétlenül  halálbüntetés jár. 
Árulás, hitszegés, a legnagyobb fokú 
önzés, amelynek semmiféle  más magya-
rázatát nem tudjuk, minthogy ezek az 
urak azért rendezték az egészet, hogy 
a keletkezett zűrzavarban annál jobban 
halászhassanak. 

N.ni Kocurek plébános úrról van 
itt szó és nem egyházpolitikáról. Csak 
azt látjuk, hogy a nehezen fejlődésnek 
induló uj rendet minden oldalról körül-
zárja az ellenség, egy hajszálon múlik 

csak, hogy az állam egysége szét nem 
omlik és akkor egy elszánt, martalóc 
Csapat égő üszköt vet saját hívei tábo-
riba, mitsem törődve azzal, hogy e 
lelkiismeretlenség minden eddigi mun-
kát megsemmisíthet, tönkretehet. 

Most már nem szabad megvárnunk, 
amig ez a lappangó tüz a kanóc vé-
gére ér, hogy fölrobbantsa  az egész 
alkotmányt. Erőteljes közbelépéssel ma 
jinég végét vethetjük a veszedelemnek. 
Ezt a tüzet még elolthatjuk, mert ideje-
korán észrevettük, arról pedig, hogy a 
jövőben hasonló veszedelem reánk ne 
köszöntsön, könnyű gondoskodnunk. 
Egyszerűen kizavarjuk sorainkból a bé-
•két bolygató elemeket, megleszünk nél-
külük is és legalább nein kell tartanunk 
az örökkön köröttünk leselkedő ké-
mektől. 

Inkább legyen nyilt ellenség valaki, 
mint olyan barát aki színlelve, titkon 
csak azt lesi, hogy mennél könnyebben 
döfhesse  belénk a tört. Ez az eset is 
igazai ad nekünk abban a felfogásunk-
ban, hogy a papi elemet a fontosabb 
politikai jogok gyakorlatától el kell til-
tani. Mert vannak kérdések, amilyen 
ez is — ahol az államférfiúi  bölcs mér-
séklettel, a józan gondolkodás és a 
törvény tisztelettel ellentétbe helyezke-
dik a papi hivatás, s ilyenkor aztán 
természetesen megszületik a fatyu  haj-
fás.  Meg kell születni, mért olyan kér-
désben ahol a törvény és a vallás kü-
lönböző, egymással ellenkező alapokon 
áll, annak a személynek, aki a törvény-
nek megteremtője, törvényhozó is, s 
annak aki ugyanabban a személyben 
a vallásnak hirdetője is, két különböző 
erkölcsi alapon állván feltétlenül  meg-
hasonlásba kell jönnie egymagával. Hogy 
aztán ez a meghasonlás melyik állás-

pont javára dől el, az előttünk mellé-
kes, egy bizonyos csak, hogy az ilyen 
személy mindkét hivatás betöltésére 
képtelen. 

Uri n e m z e t . 
Csíkszereda, 1906. december 13. 

Hiába. Nem tehetünk róla, hogy uri nem-
zet vagyunk s csak uri foglalkozások  ille-
nek hozzánk. Az uri foglalkozások  legel-
sője a hivatal. Azért mind hivatalba vágyunk, 
még akkor is, ha az a hivatal alig nyújt 
módot a megélhetésre. Csak egy kis hiva-
talba akar beiagadni mindenki, hogy annak 

' a lajtorjáján biztosítsa jövőjét. Azzal senki 
sem törődik, hogy egy suszter legénynek 
vagy egy jóravaló kocsisnak jobb dolga van, 
mint egy kis hivatalnoknak. Hiába, a susz-
ter csak varr, a kocsis csak lovat vakar, de 
a hivatalnok csak irkál és léniáz, ami uri 
foglalkozás.  Ez kell a magyarnak I 

Nemzetünket ugy elfogta  a hivatal-mánia 
I s országunkat ugy ellepte a hivatalnokok 
! serege, hogy rendszer és törvényhozás le-
! gyen a talpán, mely ebből valaha kiábrándít. 

Nem csoda. 
Az utóbbi évtized óta állandóan napi-

I renden van a fizetésjavitás,  a iizetésrende-
I zés, uj hivatalok felállítása,  kis címeknek, 
I nagy címekre való változtatása s ezekkel 

oktalan igényeknek felkeltése.  Előrukkolt az 
egész világ nagyságossá. A tekintetes cimet 
ma már a foltozó  varga is lenézi. Olyan ok-
nélküli és jogtalan tolakodás vett erőt a ci-

! mek felé  egész társadalmunkon, amely lehe-
i tetlenné leszi az eligazodást. Minden rendü 

és rangú iskola s annak a társadalomba ki-
került kitanulljai, összevetett erővel és kitar-
tással követelik, hogy valamelyes hivatalos 
állásra minősítettek legyenek. Az ipari, ke-
reskedelmi, gazdasági stbi szakiskolák vég-
zettjei nem szakpályájukon akarnak az élet-
ben boldogulni, lianeni követelik a kormány-
tól és törvényhozástól, liogy számukra nyis-
son és teremtsen hivatalos állásokat. Az 

I ipariskolás legalább postás vagy távírász 
akar lenni, a kereskedelmi iskolásnak valami 
műszaki alsóbb fokú  állásokra vannak aspi-

A „SZÉKELYSÉG" TÁRCÁJA. 
A munka társadalmi és erkölcsi értéke. 

Aki nem jött még arra a meggyőződésre 
hogy csakis egy dolgozó ember egész em-
ber s hogy munka nélkül igazi jókedv nincs: I 
az nem lehet boldog. Mert bármily jóleső j 
érzések hatnak át bennünket, hamar értékü-
ket veszítik — mert rendesen csak külső 
benyomásoktól jönnek; mig egy jól végzett 
munka utáni érzés oly értékes adomány, 
melylyel igazán nem kívánnak cserélni azok, 
kiknek birtokában van. 

De ehhez szükségeltetik a kötelességérzet 
azon fejlettsége,  hogy megértsük, miszerint 
•dolgozni kell*. 

Aki nem dolgozik ne is egyék, nincs 
jussa a javak élvezéséhez. Legalább is ugy 
kellene lenne. És ha ugy lenni, valószínű-
leg olyan emberek ülnének üres tál előtt, 
kik legnagyobb adósai a természetnek, mert 
leginkább el vannak látva szellemi, testi és 
anyagi jóval, a szerencsés véletlen folytán. 

Ez nagy adósság és csak ugy törleszt-
lielö, ha tehetségeinkerelővéve erőinket meg-
feszítjük  az emberiség, a társadalom javára, 
mert kinek sok adatott, attól sokat köve-
telnek. 

Az emberre nézve nincs bámulatosabb, 
érdekesebb és megdöbbentőbb tünemény, 
mint az, mit eddig a munkával elérni tudott. 
Különösen néha páratlanul meglepők az ered-
mények. 

Teki#sünk vissza a messze múltba, mi-
kor még más érzést nem ismer állati szük-
ségletein kivül. 

Állat még — fönt  kell tartania magát sok 
más állatt közt, melyeknél még testileg gyön-
gébb is. 

Ereje nincs elég ésszel kell segíteni, 
s ennek kombinációit csak munkával viheti 
keresztül. 

A baladás kínos, lassú; századok múl-
nak s ö még mindig barlanglakó, szikla-
ódukban él. Lassankint ura lesz a földnek, 
mert a belsejét megvilágító fény  mindig in-
tenzivebb s a furfang  melylyel zsákmányát 
megejti, kezdetleges fegyverek  készítéséhez 
kényszeríti s igy ezen munka is magasabb-
rendűvé válik. 

Az állatok már nem vetélytársai, a föld 
más képet nyer. A természet valamennyi 
ereje rabszolgájává lesz. A föld  azt termi 
amit ö akar, idomítja és belógja az állato-
kat s az évszakokat erejükhöz képest ki-
használja. 

Halalma mindig korlátlanabb lesz. A vi-
lágot óriási mühelylyé alakítja, társadalmakba 
szerveződik. 

Mindig nagyobb ur lesz az ember. Te-
hetségei mindig jobban kialakulnak s lia a 
külvilágot tekintjük — ott úrrá, elsősorban 
a technikai haladás által — munka által lesz. 

A munka által, mint a .haladás lendítő 
kereke» állal, eléri a gazdagságot, pompát 
és kényelmet s az egyén mindig jobban 
érvényesül. 

Régebben ugyan nem volt a munkának 
oly nagy értéke, mert nem volt meg az a 
kihatásos nagy súlya, melynek most örvend. 

Különösen a régi rabszolgatartó társadal-
makban óriási a különbség a két osztály 
közölt, még akkor is ha egy népfajból  való. 

A munka megvolt vetve, s csak a rab-
szolga válát nyomta — ellenben az élvezet 
és jog az urak kiváltsága volt. Az akkor 
uralgó tendencia, hogy az egyik ember a 
másikat dolgoztatja maga helyett — miáltal 
az alárendeltség jele lesz a munka. 

A szabad munkások szaporodásával tünt 
csak el lassankint a rabszolgaság. Dacára a 
középkor javultabb viszonyainak, mely a 
jobbágyság keletkezésével enyhíti az elnyo-
mott ember sorsát — mégse volt ineg a 

, 'munkának igazi becse, még pedig azért, , 
| mert nem volt oly kiható tere a társadalomra 
I mint most. 
! A mai modern társadalomban már fősze-
j repet visz, s csakis munkától várhatunk bol-
i dogulást. 
1 S mivel ma a harcok, a csatamezők he-

lyett, inkább a piacon dőlnek el — ne cso-
dáljuk, hogy átalakitólag hat a munka a tár-

I sadalomra. S azért is csak oly társadalom 
fejlődhet  ki, melynek súlypontja a mun-

I kásság. 
| A történelem lolytonos változást tüntet 
: fel,  mely változási a népek fejlődése  jel-

lemzi, s az egyre keletkező mozgalmak az 
I alantos néposztályt az uralkodó osztályhoz 
I közelebb hozzák. 
| De dacára annak, hogy a történelemben 

az ember általában mindig fölfelé  haladt 
I — a z é r t h a n é h a v i s s z a t e k i n t ü n k , l á t j u k , 
! h o g y v o l t a k u t a k — m e l y e n j á r v a n é p e k é s 
! f a j o k  e l v e s z e l t r o n c s a i v a l t a l á l k o z u n k . 

A mai idők fővonása  az, hogy mitiél 
több ember élvezzen jól, jogot, mert be kell 
látni a társadalomnak, hogy nemcsak a felső 
tízezer van praedestinálva a javak bírására. 
A munkát azonban nemcsak a kulturára kell 
vonatkoztatni, az emberi élet összes irá-
nyaira ki kell azt terjeszteni. 

Az embernek nemcsak technikai, hanem 
erkölcsi tekintetben is ki kell fejlődnie. 

Az ész es sziv kifejlődése  által a termé-
szetet is jobban uralma alá hajthatja az em-
ber s hamarább megtalálja módját, hogy a 

természetet hogyan használhassa föl.  A ter-
méssel erőit regulázza; a gőzt, a villámot, 
a vizet, a fényt,  s igy lesz az ember ur! 

A társadalom azon mozgalma, mely mi-
nél több embert részesít a kulturjavakban, 
a természetes fejlődés  következménye. 

Igaz, hogy sokan a legtermészetesebb 
mozgalmakot tévesen látják, bármint legyen 
azonban, a fejlődést  megakasztani nem le-
het. — 

Ma arra is kell törekednünk, hogy ne 
legyen mosdatlan és írástudatlan a nép. — 
Rossz irányban azonban nem szebad a nép 
szellemét terelni, mert az veszedelmesebb a 
puskapornál. 

Csak arra kell törekednünk, hogy min-
den kor teljesítse a maga munkáját s meg 
ne akasszuk a múlttal a jövőt. 

Sokan hamarjában erőszakoskodásnak 
bélyegzik a fejlődést,  mert nincs fogalmuk 
az életről, pedig annak természetes funk-
ciója a munka. 

Erre kell tanítani a népet s akkor a mun-
kát kellőképpen megfogja  becsülni s nem 
fogja  csupán olyan árunak tekinteni, melyet 
valaki megvesz. 

Fel kell ismertetni erkölcsi értékét a mun-
kának s egyszersmind megértetni velük, hogy 
ez társadalmi kötelesség. Utána következik 
csak a munkáért megfelelő  jutalom — a bér. 

Mert a munka, egyenlő az élettel, mert 
belső világunk kielégítéséhez is nagyban 
hozzájárul. 

Azért használjuk fel  a talentumokat s fo-
gadjuk hálásan a munka vívmányait. S mi-
yel egy ember nem végezhet mindent, ha-
nem egyik a másikra van utalva, azért er-
kölcsi kötelességünk egymást a munkában 
segíteni, mert emberi sajátság az, hogy ma-



2-îk oldal. S Z É K E L Y S É G 50. szám. 

rációi, a gazdasági alsóbb szakiskolás leg-
alább is a vasúti bakterségre akarja magát 
minősíttetni és igy tovább. 

Hogy ez hova vezet, annak kikutatásá-
hoz nem kell valami nagy bölcseség s hogy 
ez miért van, azt éppen nem kell nagyon 
találgatni. 

Állandó a panasz, hogy iparunk nem tud 
emelkedni, kereskedelmünk alárendelt sze-
repet visz, műipar, művészet terén nem tu-
dunk a korral és külfölddel  versenyt ha-
ladni s egy téren sem tudunk a patriarkális 
állapotokból kibontakozni. A hol valami fel-
lendülést akarunk, ott az állam segítő közbe-
jövetelét követeljük. Maholnap megkívánjuk 
az államtól, hogy a tojó lyukunkat is biz-
tosítsa s ha megdöglik, adjon mást helyette. 
Azzal természetesen nem törődünk, hogy az 
ilyen követelözések árát ugy is nekünk kell 
megfizetnünk,  mert az állam is kénytelen 
ezen kényelmes kívánságaink árát valamely 
cimen rajtunk bevasalni. Penzióba tesszük 
ma már nemcsak a dologképes hivatalnokot 
azért, hogy más áspiráns juthasson helyébe, 
hanem penzióba tesszük a tökéletlen nap-
számost, a részeges kisiparost. Szóval Ma-
gyarország maholnap a semmittevők eldo-
rádója lesz. Dolgozni, fáradni  csak az osto-
bák fognak,  mert egy kis hivatal s azután 
penzió mindenkinek csak akad. A hivatalok 
létszámát folyton  szaporítani kell, mert a 
restancia halomszámra szaporodik és pedig 
szaporodik azért, mert a hivatalnokok el 
vannak foglalva  a fizetésemelés,  lakbérren-
dezés ügyeiben tartott kongresszusokkal és 
memorandum készítésekkel. Alig is beszél-
nek egyébről mint a fizetési  osztályokról s 
a rangsorról. Igazuk van. Miért lennének ók 
is különbek minisztereiknél, akik maguk is 
addig tolják a szolgálati időt, amig nyug-
dijképesekké lesznek. Megadnak, megtesz-
nek mindent, csak konfliktusba  ne kerülje-
nek, mely miatt a nyugdijképes három éven 
belül lemondani kényszerüljenek. 

Ilyen közállapotok közt, bolond az a kis 
iparos, földmivelő,  kereskedő ha nem a hi-
vatalt keresi s bolond az a szülő, ki gyer-
mekéből hivatalnok urat nem akar nevelni. 
Az ipari, kereskedelmi és más szakpálya 
hadd maradjon azoknak a szerencsétlenek-
nek, kik elég ostobák voltak, hogy egy szi-
gorú kis hivatalt ki nem tudtak szurkolni 
maguknak. 

Mikor a hivatalnok pálya manapság Ma-
gyarországon, minden tanult és félig  tanult 
embert magába felszív,  mert annak létszáma 
folytonfolyvást  szaporodik és mesterségesen 
szaporittatik, kik maradnak akkor az ipar, 
kereskedelem és más országfentartó  pályák 
keresőinek? A selejt, a hulladék, kénysze-
redettek, kik maguk is ideiglenesnek tart-
ják kényszerűségüket s félszemük  mindig egy 
kis hivatalra kacsint. 

Ilyen viszonyok közt áldassék azoknak 
a gazdáknak, kereskedőknek, iparosoknak a 
neve, kik ezeken a pályákon ma is emberül 
megállják a helyűket, mert csakugyan nagy 
önmegtagadásra volt szükségük, hogy tisz-
tes pályájukon kitartsanak és boldoguljanak 
az állam más irányú törekvésnivel szemben. 

Várossá egyesítés. 
Nem tudjuk a régi világban is igy 

volt-e — de ma a küldöttségek, depu-
tánsok, a közköltségen való utazás és 
kosztozás rendszere annyira elszaporo-
dott, hogy nem telik egyetlen nap el 
anélkül, hogy ilyen hírrel ne kedves-
kednék a sajtó. 

A mult héten csiktaplocai szomszé-
daink deputáltak a belügyi államtitkár-
nál. Hogy ók nem akarnak Csíkszere-
dához csatlakozni, mert a csiktaplocai 
polgárság nem tudná elviselni azokat 
a súlyos terheket, a melyekkel az ösz-
szekapcsolás jár. 

Nem értjük a jó szomszédok moz-
galmát. Nem tudjuk, hogy mit félte-
nek. Hisz vagyonjogilag külön marad-
nak, közbirtokosságuk, közvagyonuk 
megmarad ugy, amint most van, csu-
pán rendészetileg, közigazgatásilag kap-
csoltatnak a megye központjához. Az 
pedig, hogy Csiktaploca és Zsögöd köz-
ségek Csíkszereda városához kapcsol-
tassanak, közérdek: az egész várme-
gyének külömbség nélkül érdeke az, 
hogy a vármegye központja íejlesztes-
sék, s ha e közérdek elősegítése körül 
Csiktaplocának valamelyes áldozatot 
hoznia kell, ne húzódjék félre,  és ne 
kapálódzék az egész vármegyének egy-
hungulag megnyilatkozott akarata el-
len, mert az elsó sorban nem szép, és 
másodsorban hiábavaló is. Csiktaploca 
községe annak idején kétszer, külön-
böző időkben a vármegyétől külön, és 
belügyminisztertől külön fel  lett szó-
lítva arra, hogy az összekapcsolás el-
len mondja el panaszait, de sohasem 
tudott egyebet mondani, mint a rossz 
gyermek: hogy neki nem kell. Hát 
csak természetes, hogy ha ennek az 
összekapcsolásnak csak a legkisebb 
számbavehető akadályai leltek volna, 
az egyesítés ügye ma nem volna eny-
nyire előhaladott állapotban, a miniszté-
rium nem egyeznék bele az egyesítés-
be, de olyan* okokat, a melyek Csík-
szereda városnak mint megyei központ-
nak fejlesztésével  szemben elfogadha-
tók lennének, Csiktaploca sem a vár-
megye törvényhatósága, sem a minisz-
térium előtt soha fel  nem hozott, s igy 
mi sem természetesebb, mint hogy az 
egyesítés meg fog  történni. 

Csak elvitázhatatlan előny az, ha 
Csiktaploca lakossága a város fejlődé-
sével paralel kövezetet, villanyvilágítást. 

gára hagyatva legcsekélyebb hajlamot se 
mutat tovább haladásra. 

A haladás mindig megéri az árt, amit 
érette adni kell — ez az ár pedig nem 
egyéb, mint munka. Akik az élet feltételeit, 
nagyon tökéletlenül ismerik, azok fogják  az 
ellenkezőjét hinni. 

Manapság kizárólag nemzetgazdasági 
szempontból fogják  fel  a munkát s ezek 
materiális értékét becsülik és csak a meg-
gazdagodás eszközéül tekintik. 

Nem szabad az erkölcsi fogalmat  kikü-
szöbölni belőle azokkal, kik azon elvből in-
dulnak ki, hogy >moralis elvekkel nem le-
het vasutat építeni». 

Mióta az ember tetteit a történelem fel-
jegyzi látjuk, hogy tisztán anyagi dolgokon 
kivül erkölcsi szempontok is szerepeltek, 
dacára annak, hogy elsö gondjaihoz kellett 
számítani a létfentartást. 

Végül nehéz eldönteni, hogy melyik mun-
kának van nagyobb értéke? a kézimunká-
nak vagy a fejjel  végzett munkának. 

Ha mindakét munka csak jót akar elémi, 
szép cél felé  törekedik, akkor mégis csak 
szellemi munkát állithatjuk első helyre. 

Nagyban emeli az egyik vagy másik 
munka értékét, ha* szabadakaratból és nem 
kényszerből történik, mert ha az utóbbi 
esetről van szó, az megint csak rabszolga 
munka. 

Se ezt, se azt a munkát nem lehet iga-
zán megfizetni,  mert annak önmagában van 
meg az értéke. 

Szétnézve az emberiség ma létező típusai 
közt, mindig jobban kell bámulnunk és meg-
döbbenünk azon tüneményen, azon ered-
ményen, mit eddig a munkával elémi tudott 

A távolságok összezsugorodása, a köz-
lekedési eszközök tökéletesedése, a sajtó, a 
közvélemény hatalma — a telefon,  a villa-
mos telep — ez mind eredmény. Eredmény 
továbbá ba a gazzal benőtt területek helyén ' 

városok keletkeznek s az egészségtelen mo-
csarak helyén termékeny szántóföld  lesz. 

A munka hatalma mindig korlátlanabb 
lesz, mert forrása  a tudás kincse, mely a 
tovább fejlődésre  ujabb alkalmakot ad. 

Kevés kivétellel senki sem keresheti ki 
a munka javát, hanem a viszonyokhoz kell 
alkalmazkodnia, melybe akaratán kivül, már 
születésével jutott. 

Ehhez alkalmazkodva még ugy kell el-
járnunk, hogy a fizikai  és szellemi erő együtt-
működjön — vagyis ész és kéz segítse 
egymást. 

Azért éppen ugy meg kell becsülnünk 
az ekevasat, a műhelyben a szerszámot for-
gató munkáját — mint a tollat forgatóét,  a 
hajós kormányzását s a bányász fáradtságát. 

Egynek keze, arca megbarnul, másnak 
háta meggörnyed, tagjai meggörbülnek, a 
harmadiknál a szellem használja ki erőit és 
feszíti  meg idegeit. 

Munka még a kormánypálcát tartani, a 
csatából félszemmel  vagy bénán visszatérni, 
tudományos problémákot felállítani,  gondol-
kozni. 

Munka a művésznek nemes eszméket 
vásznon vagy márványon megörökíteni s a 
költőnek vagy zenésznek szép érzelmeket 
hangokba átültetni. 

Az emberi munkának óriási dimenzióihoz 
számithatjuk azt is, amit a szeretet sokszor 
látatlanul müvei. Itt is kopnak az erők, fe-
szülnek az idegek — mert ilyesmit agy és 
idegrendszer nélkül elképzelni nem lehet. 

Ezek is vetnek, csakhogy az aratás itt 
szép gondolatból, érzelemből, eszmékből áll. 
Sokan fitymálják  ezt és improduktív mun-
kának nevezik, mert állítólag nem gyara-
pítja a nemzeti vagyont. 

De azt hiszem az erkölcsi gyarapodás is 
valami. 

Ha ezt nem fogadjuk  el — s ez a nézet 
általánossá válna, akkor ami kultúránknak 

magasabb rendészetet, a város intézésé-
ben fontos  jogokat nyer. Beltelkei éppen 
az összekapcsolás folytán  kétszeres, há-
romszoros értékre emelkednek, Mert 
városhoz tartozó rész lévén, meglesz 
engedve a tisztviselőknek való ottlakás, 
a mi az építkezést — számbavéve még 
a csíkszeredai lehetetlen telek árakat — 
nagyban fogja  lendíteni. 

Csiktaplocának ez a viselkedése 
hasonló azon kis gyermek viselkedésé-
hez, akit vesszővel kell az iskolába 
küldeni, mert nem tudja felfogni  azt a 
jót, amit vele tenni akarnak. 

H Í R E K . 
— Uj képviselők. A bihari választás ered-

ménye Nadányi Károly függetlenségi  jelölt 
358 szótöbbséggel való megválasztása. Á szi-
getvári kerületben szintén a függetlenségi 
jelölt győzött, ahol Duchon Ödönt nagy 
szótöbbséggel megválasztották. 

— Törvényhatósági kőzgyfilés.  Várme-
gyénk törvényhatósága a rendes decembe'i 
közgyűlést folyó  hó 29-én tartja meg. Az 
állandó választmány az est megelőző napon 
28-áu lesz. 

— Áthelyezés. Sáfáry  Levente honvéd-
tiszthelyettest Kézdivásárhelyról Csíkszere-
dába helyezték át. 

— Borszék küldöttsége járt csütörtökön 
a képviselőházban. Darányi Ignác földmive-
lésűgyi miniszter fogadta  a küldöttséget, 
melyet Sümeghy Vilmos, Bartalis János plé-
bános és Török Elek vezetett. A küldöttség 
kérelmét Sümeghy Vilmos adta elő. A köz-
ség lakossága egyedül csak az állattenyész-
tésre van utalva, mint keresetforrásra.  Mint-
hogy azonban a községnek egy talpalatnyi 
legelője sincs, a község lakóssai elhatároz-
ták, hogy 36-ezer korona kölcsönpénzen le-
gelőt vásárolnak, a pénzt fel  is vették, sa-
nyaruhelyzetűkben azonban a nagy pótadó-
val terhelt lakosság még a kamatokat sem 
tudja lizetni. Kérik tehát a minisztert, hogy 
Icgelöfejlesztés  cimén állami segedelmet en-
gedélyezzen. A miniszter átvette a község 
memorándumát és megígérte, hogy a kérést 
jóakaratulag fogja  megvizsgálni és kilátásba 
helyezte a kérés kedvező elintézését. 

— Uj egyesület. Folyó hó 6-án a Vi-
gadó szállodában megtartott gyűlésen a hely-
beli és vidéki fakereskedők  megalakították 
a -Fakereskedelmi kört«. Ezen kör lesz hi-
vatva a fakereskedők  és alkalmazottak ma-
gánérdekét előmozdítani s az elszóródva élő 
fakereskedóket  a kitűzött eszme által egy-
máshoz közelebb hozni. Az alakuló gyűlés 

már befellegzett  volna, mert akkor oly uagy 
emberek munkája, mint Schakespeare, New-
ton, Goethe, Eötvös, Vörösmarty, Rafael 
munkája improduktív munka volna. 

Ök csak az emberiség szellemi nívóját 
emelték, ezután persze kamatokat nem lehet 
szedni s azért haszontalan munkának tekin-
tik sokan. 

Ez a nézet visszaesést jelent abba az 
állapotba, midőn még kultur ember nem volt 
s csak az állatias szükségletek kielégítése 
volt a cél. 

Mi nemcsak azt tekintjük munkának ami-
hez izomtevékenység szükséges — a társa-
dalom rendezése, kormányzása, a nép értelmi 
képzése és gondolkodásának nemesítése is 
munka. 

A munkában egy végtelen horderő, je-
lentőség is fekszik  s az ember munka által 
nemesedik. 

Aki dolgozik az mindig remél — mig a 
tétlent sokszor üresség — kétségbeesés kör-
nyékezi. Jobb eszköze nincs a sorsnak a 
munkánál. 

Földünk keletkezését is munka hozta 
létre, vegyük azt vagy természeti, vagy ter-
mészetfölötti  erőnek. 

Aki megtalálta munkáját, mely tehetsé-
geinek legjobban megfelel,  az megvan már 
áldva. 

S ha bármily csapás vagy megpróbálta-
tás éri az embert, semmiféle  szórakozás nem 
gyógyít és nem vigasztal annyira, mint ko-
moly munka. 

S legyen valaki születési előnyök, avagy 
szerencsés körülmények folytán  bármily ma-
gas polcon, ha ő maga nem dolgozik, er-
kölcsileg nem számitható senkinek, mert az 
egyedüli létezés még nem érdem, ez az 
állapot elegendő a lélek nélkül biró lények-
nek — de nem az embernek — kinek kö-
telessége magát hasznossá tenni. 

Thebler  Sári. 

megválasztotta az ideiglenes tisztikart, vala-
mint a számos tagbál álló választmányt. A 
kör állandó helyisége a Vigadó szállodában 
van, ahol az érdeklődök a kör felől  tájéko-
zást nyerhetnek. A kör iránt nagy az érdek-
lődés s naponkint jelentkeznek, kik tagokul 
kívánnak belépni. Tagjai nemcsak fakeres-
kedők, hanem mások is lehelnek. 

— Figyelmeztetés a postai csomagok 
célszerű csomagolása, helyes címzése stb. 
tárgyában. A karácsonyi és újévi rendkívüli 
csomagforgalom  ideje alatt a küldemények-
nek késedelem nélkül való kezelése csak 
ugy biztositható, ha a közönség a csoma-
golásra és címzésre vonatkozó postai szabá-
lyokat betartja. Különösen szem előtt tartan-
dók a következők: 2. Pénzt, ékszert, más 
tárgyakkal egybe csomagolni nem szabad. 
3. Csomagolásra faláda,  vesszőből font  kosár, 
viaszos, vagy tiszta közönséges vászon, ki-
sebb értékű és csekélyebb sulyu tárgyaknál 
pedig erős csomagoló papír használandó. 
Vászon vagy papirburkolattal biró csomago-
kat, göb nélküli zsineggel többszörösen és 
jó szorossan át kell kötni, a zsineg keresz-
tezési pontjain pedig pecsétviasszal kell le-
zárni. A pecsételésnél vésett pecsétnyomó 
használandó. 3. A címzésnél kiváló gond 
fordítandó  a cimzett vezeték- és keresztne-
vének, vagy más megkülönböztető jelzésnek 
(pl. ifjabb,  idősb, özvegy stb.) továbbá a 
cimzett polgári állásának, vagy foglalkozásá-
nak és lakhelyének pontos kitételére; a 
Budapestre és Bécsbe szóló küldemények 
cimirataiban ezenkívül a kerület, utca, ház-
szám, emelet és ajtó jelzés stb. kiteendö. 
A rendeltetési hely tüzetes jelzése < vármegye) 
s ha ott posta nincs, az utolsó posta pontos 
és olvasható feljegyzése  különösen szüksé-
ges. 4. A cimet magára a burkolatra kell 
irni, de ha ez nem lehetséges, ugy a cim 
fatáblácskára,  bőrdarabra, vagy erős lemez 
papina irandó, melyet tartósan a csomaghoz 
kell erősíteni. A papírlapokra irt címeket 
mindig egész terjedelmében kell a burkolatra 
felragasztani.  Felette kívánatos, hogy a fel-
adó nevét és lakását, továbbá a cimiral ősz-
szes adatait feltüntető  papírlap legyen ma-
gában a csomagban is elhelyezve arra az 
esetre, hogy ha a burkolatban levő cimirat 
leesnék, elveszne, vagy pedig olvashatlanná 
válnék, a küldemény bizottsági felbontása 
utján a jelzett papírlap alapján a csomagot 
mégis kézbesíteni lehessen. Kívánatos to-
vábbá, hogy a feladó  saját nevét és lakását 
a csomagon levő cimirat felső  részén is ki-
tüntesse. 5. A csomagok tartalmát ugy a 
cimiraton, mint a szállítólevélen szabatosan 
és részletesen kell jelezni. Budapestre és 
Bécsbe szóló élelmi szereket, illetve fogyasz-
tási adó alá eső tárgyakat (husnemű, sze-
szes italok stb.) tartalmazó csomagok cimi-
rataira, nemkülönben az ilyen csomagokhoz 
tartozó szállítóleveleken a tartalom minőség 
és mennyiség szerint kiirandó (pld. szalonna 
2 klg., egy pulyka 3 klg., 2 liter bor stb.) 
A tartalom ily részletes megjelölése a fo-
gyasztási adó kivetése szempontjából szük-
séges és a gyors kézbesítést lényegesen elő-
mozdítja. Kolozsvár, 1908. november 27. 
Dernyei s. k. 

— Meghívó. A gyergyói róm. kath. ta-
nítóegyesület 1908. évi december hó 15-én 
d. e. 9 órától kezdödőleg a ditrói közp. 
elemi népiskolánál rendes közgyűlést tart, 
melyre az egyesület t. tagjait és a tanügy 
iránt érdeklődőket tisztelettel meghívják. 
Tárgysorozat: 1. 9 órakor ünnepélyes szent 
mise. 2. Tanítanak: Petres Sándor a közp. 
II. fiúosztályban  számtanból; Ádám Polixéna 
a közp. V. leány osztályban történelemből; 
Barabás Eleonora az alszegi isk. 1. osztályá-
ban írva olvasásból. 3. Elnöki megnyitó. 4. 
X. Pius pápa jubileumához felolvas  P. Dá-
vid Lajos szárhegyi szerz. tanító. 5. Pápai 
himnusz. 6. Elnöki jelentések. 7. A mult 
gyűlés jegyzőkönyvének felolvasása  és hite-
lesítése. 8. A gyak. tanításokra vonatkozó 
észrevételek megtétele; nevelés és módszer-
tani vitatkozás. 9. »A tanítók egészségügye 
címmel felolvas  Sánttia Albert, gyergyószent-
miklósi tanító. 10. «Madárvédelemről* érte-
kezik ifj.  Józsa Sándor ditrói tanító. 11. Ön-
képzökörí jelentések. 12. Bejelentett indít-
ványok. 13. A következő közgyűlés helyé-
nek és idejének kitűzése. Szárhegyen, 1908. 
december 5-én. László Dénes, elnök. Oláh 
Gyula, jegyző. 

— Qlacomuzzl gyllkossát Pártos mér-
nököt folyó  hó 9-én akarta felelősségre  vonni 
a marosvásárhelyi törvényszék, de mint on-
nan értesítenek, a vádlott betegsége miatt 
nem lehetett megtartani a tárgyalást Állí-
tólag Pártos szanatóriumba vétette fel  ma-
gát, hogy igy esetleg elmebeli állapotát 
tarthassák aggályosnak bírál A tárgyalást a 
jövő esküdtszéki ciklusig halasztották el. 
Pár héttel ezelőtt hire futott,  hogy Pártos 
Amerikába szökött, de a bir ezúttal nem 
valósult igaznak. 



50. szám. S Z É K E L S É 3-i oldal. 
— Agyonlőtt magyar munkások. Berch 

és Ampoys városokban nagy sztrájk tört ki-
A rendőrség négy magyar sztrájkolót agyon-
lőtt a zavargások alatt, ez még jobban fel-
izgatta a munkásokat, ugy, hogy New-York-
ból Ötszáz katona érkezett a rend fenntar-
tására. Az ipartelepek lakossága tiszta faj-
magyar. 

— Gazdátlan nyeremények. A legutóbb 
kiadott hivatalos kimutatás szerint a Jósziv 
sorsjegyeknél több mint 30,000 olyan nyere-
mény van, a melyért még nem jelentkeztek, 
nyilván azért, mert a sorsjegyek tulajdono-
sai nem tudják, hogy sorsjegyük ki van húzva. 
Igy van ez az többi sorsjegyeknél is és mi-
vel ezek a nyeremények bizonyos idö múlva 
elévülnek, mondhatni, hogy sok millióra 
menő vagyon pusztul el azért, mert a sors-
jegybirtokosok nem elég gondosak és nem 
járatnak megbízható sorsolási lapot. Ennél-
fogva  akinek sorsjegyei és más értékpapír-
jai vannak, az ne mulassza el, hogy előfi-
zessen a Pénzügyi irlapra, amelynek sorso-
lási melléklapját a Pénzügyi Útmutatót a 
magy. kir. belügyminiszter mint tkljesen. 
megbízható szakközlönyt, magy. kir. pénzügy-
miniszter pedig mint szakértelemmel és pon-
tosan szerkesztett közlönyt hivatalosan aján-
lott. A lap előfizetői  a januári számmal in-
gyen kapják a Pénzügyi és tőzsdei évköny-
vet, amely értékpapirtulajdonosokra fontos 
tudnivalókon kivül tartalmazza a kezdettől 
fogva  kihúzott, de kifizetés  végett még be 
nem mutatott összes sorsjegyek és más ér-
tékpapírok jegyzékét, ugy hogy abból min-
denki maga is meggyőzödhetik, hogy vájjon 
sorsjegye ki van-e már húzva vagynem. A 
Pénzügyi Hirlap előfizetési  ára egy eszten-
dőre az összes mellékletekkel együtt ă ko-
rona, mely összeg legcélszerűbben posta-
utalványnyal küldendő be a kiadóhivatalba: 
VII. Rákóczi-ut 44. sz. alá. 

— Az iţ| belügyminiszteri rendelet. 
A belügyminiszteri «Rendeleti Közlöny* leg-
újabb száma közli azon rendeletet, melynek 
értelmében ezután a tiszti főorvos  kivéte-
lével valamennyi többi tiszti orvost nem a 
főispán  fogja  kinevezni, hanem a törvény-
hatósági bizottság fogja  választani. 

— Románia Idei kukorica-termelése. 
A román földmivelésügyi  miniszterhez ér-
kezett jelentések szerint, mint Bukarestből 
irják, kitűnik, hogy Románia idei kukorica-
termése jó volt, habár nem is felelt  meg 
rendkívüli várakozásoknak. Az átlagos ho-
zam hektáronkint tizenhét hektoliter, ami 
•2,020.000 hektár bevetett terület mellett 34 
millió hektolitert tesz ki. Ez a hozam 14 
millió hektoliterrel nagyobb a tavalyi ter-
mésnél és 9 millió hektoliterrel nagyobb 
az utóbbi öt esztendő átlagos termésénél. 
Az ország szükséglete körülbelül 15 millió 
hektoliter, ugy hogy a kivitelre marad 19—2u 
millió hektoliter. 

— VetömagteluJItás és a vetőmagter-
melés. Az utóbbi évek kedvezőtlen termései 
folytán  szükségesnek mutatkozó vetőmag-
felújítást  állami eszközökkel vélik elérhető-
nek s ezért egy állami vetőmagtermelő 
telep berendezését tervezi a kormány. A jövő 
évi költségvetésben erre a célra 172,000 ko-
ronát kér a törvényhozástól. Ez a költség-
vetési tétel nem vonatkozik a burgonyavető-
mag kicserélésre, mely az egész országban 
rendszeresen és nagyobb területü magter-
meléssel folyamatban  van. Ugyanis a felvidéki 
burgonyavetőmag kicserélése évek óta meg-
indított akció a jövő évben nem fog  szü-
netelni és a földmivelésügyi  miniszter ugy 
a költségvetésben, mint kormányzati kérdé-
sekkel gondoskodott arról, hogy különösen 
a felvidéken,  ahol a burgonya néptáplálék 
s vidékenként szinte lehetetlen, jó vetőmaggal 
mielőbb kicseréltessék. 

— Lopás a vonaton. Vigyázó Elemér 
budapesti lakos panaszolta a gyergyó-szt-
miklósi rendörkapitányi hivatal előtt. Folyó 
1908. évi november hó 21-én Csíkszeredá-
ból Gyergyószentmiklósra jövet a vonaton 
egy I. oszt. fülkében  foglalt  helyet. A ma-
défalvi  állomás elhagyása után mély álomba 
merült s csak a vaslábi állomáson ébredt fel. 
A városba megérkezve a szállodában vette 
észre, hogy téli kabátja zsebéből 260 ko-
ronát tartalmazó pénztárcáját, 2 doboz ci-
garettát 2 korona 72 fillér  értékű, 2 drb 
jegyzökönyvét 1 korona 60 fillér  értékű, 1 
pár b korona 50 fillér  értékű uj keztyüjét 
ismeretlen tettes a vonaton kilopta. A rend-
őrkapitány által bevezetett nyomozás során 
Toma Zakariás csikszentdomokosi csendőr-
örsvezető és Pál Lajos rendőrőrmester közre-
működésével megállapitatott, hogy a lo-
pást Tódor János Istváné tekerőpataki lakos 
követte el, aki a telt beismerése után át-
adott a kir. ügyészségnek. Az egész esetből 
az a legérdekesebb, hogy Vigyázó a kir. 
ügyészséget arról értesítette, hogy a kész-
pénzét a téli kabátjának belsejében a tárcá-
val együtt megtalálta és csupán csak a ci-
garettái hiányzanak. Ennek folytán  a kir. 
ügyészség az Qgyet áttette az illetékes kir. 
járásbiróághoz. 

— Teaestély Csiksomlyón. A Csik-
somlyói Jótékony NöegyesDlet a sze-
gény iskolás gyermekek felruházására 
december 5-én az uri közönség teljes 
részvételével műsoros teaestélyt rende-
zett, melynek sikere ugy anyagi, mint 
erkölcsi tekintetben kielégíthette a leg-
magasabb igéuyeket is. A műsor első 
pontja Márton Emília k. a.-é volt, ki a 
„Prolog"-ban keresetlen hűséggel sza-
valt, miért neki a közönség elismerés-
sel adózott. Dr Király Henrik tartal-
mas fizikai  tárgyú és nagy tudásra valló 
felolvasása  után Majer János éneke kö-
vetkezett Domanyáncz Péter ur hármo-
nium kisérete mellett, melyet a közön-
ség megújrázott. Éneke, iskolázott hangja 
kellemes volt. A legnagyobb érdeklő-
dést az utolsó pontot képező „Jön a 
kérő" cimü rövid vígjáték keltette. Itt 
Xáotus Elek, a jó Bárti tátá" úgyszin-
tén Péter Sándor, a szerencsétlenül járt 
kérőnek hitt zongora hangoló tűntek 
ki. Márton Gizella k. a. a leányai férj-
hez adása körül szorgoskodó anya — 
és leányai szerepében Jakab Lujzika, 
Véger Rózsika, Ambrus Juliska k. a. 
a szobaleány szerepében Pálffy  Ida k. 
a. ügyeskedtek, Különösen a legfiata-
labb empir ruhás kis lány az ö ügye-
sen adott hamiskás szerepében igen 
sok derültséget keltett. Általában az 
előadás igen kellemes szórakozást szer-
zett a publikumnak, miért az érdem 
nagyrésze Wégerné urnő és Márton 
Emília k. a. rendezőségi tagokat illeti 
meg. Műsor végeztével ki-ki sietett fel-
találni társaságát s zene tánc hiányá-
ban ugyan egy kissé vontatottan, de 
azért még az éjféli  órák alatt is bor és 
tea mellett együtt töltötte az időt a 
közönség. (L.) 

Vérszegénység 
ellensúlyozásául tessék •SCOTT-féle  Emui-
siót használni, amely a vért gazdagltja és 
a iest húsát szilárddá és egészségessé teszi. 

A Scott-féle Emulsio 
egyaránt hatásos fiatalnak  és 
öregnek. A gyors javulás meg-

lep és kielégít. 

Próbálják meg 
és meg fognak  erről győződni, 
mint ahogy ezren és ezren győ-

*. m i . z ö d t e k m e e r ó l a ^ utolsó 32 
H.'ZtÜét.W é v lefolyása  alatt. 
'""ffFffii,1* E«y wedeti üveg ára 2 kor. 50 üli. 
Bgyslsnbe venal Kapható minden gyógyszertárban. 

— .Magyar Nemzet", Ugrón Gábor lap-
vezér. a legolcsóbb függetlenségi  48-as napi-
lap. Cikkeit irják: Ugrón Gábor, Ábrányi 
Emil, dr Halász Lajos országgyűlési képvi-
selők. Szerkeszti: Lándor Tivadar. Előfize-
tési ár: Egy évre 16 korona. Félévre 8 ko-
rona. Negyedévre 4 korona. Egy hóra 1 ko-
rona 40 fillér.  Egyes szám ára 2 krajcár. 
Megrendelhető: Budapest, VII., Miksa-utca 8, 
minden postahivatalnál és lapelárusitónál. 

— Emberemlékezet óta nem tapasztalt 
hideg dühöng napok óta. A hömérsék az 
egész országban annyira alászállt, hogy 
egyre-másra jelzik a lapok az itt-ott előfor-
duló szerencsétlenségeket, amelyeket a fa-
gyás előidézett. Szárhegyről és Ditróról kap-
juk az értesítést, hogy f.  hó 7. és 8-án er-
dőlő szolgalegények a nagy hidegben majd-
nem holtra fagytak.  Két legényt, akiknek 
fülük  és orruk lefagyott,  a gyergyószentmik-
lósi közkórházban vették ápolás-alá. A hi-
deg folyó  hó 10-én kissé alább hagyott, de 
még most is elviselhetetlen. 

C S A R N O K . 
Szopos Sándor képel. 

A csíkszeredai kereskedések kirakataiban 
Ízléses keretbeo hat kissebb nagyobb képet 
találunk Szopos Sándor ditrói rajztanártól. 
— Eladásra küldte szülővárossába s hogy 
életjelt adjon magáról miszerint hivatalos el-
foglaltsága  mellett is festészeti  tanulmányok-
kal foglalkozik. 

Aki a festőműhelyek  titkait ismeri, nagyon 
jól tudja, hogy ilyen apróságok, ilyen kis-

méretű dolgok a festő  lelkének közvetlen 
megnyilatkozásai. A benyomások pillanatnyi 
változatossága az átérzett hangulat a lélek 
festői  visszhangja csak kis méretű lapon, 
közvetlen a természet szine előtt adható 
vissza. A műteremben gondosan megfon-
tolgatott, kiszámított festményeknél  ezért 
érnek többet néha egy pillanat allatt oda 
dobott vázlatok, ezért közvetlenebbek, inti-
mebbek a festő  hangulatának ezért hűbb tol-
mácsai a színes vázlatok, melyeken nem ér 
rá részletezni, nincs ideje leltározni, hanem 
látottakat szinben, formában  egyszerűsiti, 
csak a vezető szin és forma  bir elölte érté-
kekkel, csak karaktert ad, a mindenkori be-
nyomásról, impressiójáról. 

Ezért bírnak értékkel Szopos tanár kép-
letei, mert meglátszik a kézírás frissessége, 
egyéni volta, a mivel természetesen a han-
gulatnak, érzésnek is vele kell járnia. — A 
mit érzett a Téli hold cimü kisebb műve 
előtt azt vissza is adta. A felkelő  hold igyek-
szik sugaraival áttörni a téli hideg levegőt, 
napnyugta utáni szürkületben még tisztán 
látni egyes dolgokat, mig a háttér fenyvcs-
sét a felszálló  pára öntött kék tömegé vál-
toztátja. A fenyőágakon  levő hó réteg ügye-
sen tükrözi vissza a sötét ég ibolyás színét. 

Vtra  részlet  Ditróhól  cimü pedig a havas 
falusi  utca típusát adja. A patak a vastag jég-
rétek között tör utal magának. Mindent hó 
takar, a nap sugarai alig bírják áttömi az 
eget boritó hófelköket.  Nincs éles fény  és 
árnyék, mindent átölel a hó visszatükröző 
fénye,  fehérsége. 

Őszi hangulata  az őszi természetnek leghüb 
visszaadása. Lesárgult faleveleken  átszűrődő 
napsugarak, erős ragyogó intenzív sárgává 
változtatják. Imitt amott a zöldszin bele ve-
gyül a sárgáaa, gyéren átlátszik az ég kék-
sége. Az előtérben a szeszélyesen szét ter-
jedő almafa  ágak szinte vissza tükrözik a 
környezet szinét, a föld  és serege domináns 
színek reflexe  körül veszi őket. A lesárgult 
füvön  a fák  halvány vetett árnyéka látszik, 
nem erös körvonalakban, mert a bádgyadt 
őszi napsugár a kerek sokaságán áttörve éles 
árnyékot adni nem képes. 

A Burulás  kora tavaszi nap sütés. Nem 
bántóan tikkasztó meleg levegőjű kép. A 
tárgya igénytelenül egyszerű. Olyan milyent 
minden lépten nyomon látunk a székely 
földön.  A gyér növényzetű előtér, melyről a 
fű  is imitt-amott kiveszett, árnyékban van. 
Á háttér megvilágítva. Hatalmas tornyosuló 
felhő  fenyegetve  emelkedik fölfelé  a sötét 
kék tiszta havasi levegőből. Pompásan ki 
tetszik e képből a hegyi levegő hidegsége, ka-
raktere. Érezzük a tájképek előtt, hogy ez a 
mi vidékünk, ez a mi levegőnk. — Nincse-
nek nálunk hatalmas szin toborzódások, vi-
dékünk szinkaraktere azt mondhatjuk szürke, 
letompított. Falvainkon nem találunk szin-
ben éles külömbségeket. De nem is kíván-
juk a festőtől  a természet ritkaságainak 
visszaadását, hanem az általános jellemzőt 
saját lelkén átszűrve, átérezve. Másik két 
képe csendélet. 

Szinproblémát állit rajzolónk maga elé, 
melyet mondhatjuk ügyesen oldott is meg. 
A csendéleti tárgyak mozdulatlansága, a raj-
tuk elömlő egyoldalú világítás éles fény  és 
árnyék kontrasztokat alkot. Könyveket ábrá-
zoló csendéletén a nyitott könyv betű sorait 
szinte csalódásig hűen látjuk. A kopott régi 
bőrkötés, a régi módú avult papiros boriték 
szakadozott sorokkal, pompás tanulmányul 
szolgált s egyszersmind próbára tette rajzo-
lónk rajzbeli és színbeli tudását. 

Másik csendéletén bámuljuk az üvegen 
átszűrődő fényt,  mely a könyvre vetett ár-
nyék szinét majdnem vörössé teszi. Sikerült-
nek mondjuk a fény  játékát az üvegen, a 
tartalma pedig sárgás fény  törést ad a kör-
nyezet színeinek. Különösen sikerült az üveg 
alá helyezett szürke tábláju könyv. Egyszerű, 
néhány színfolt.  Milyen kevéssel adja vissza 
az egymásra helyezett lapok sokaságát. 

Nem a tárgy érdekli Szopost, nem szö-
veget, nem költői tartalmat keres, — egész 
helyesen — hanem festői  "problémákat vett 
fel  és old meg. 

A szinek, formák,  vonalak nyelvén szól 
a mihez a költöi tartalomnak szövegnek 
nem lehet köze: — Más a szinek, formák 
nyelve, más az irodalom nyelve. — Sikerült 
képecskéinek árait oly minimálisan csekélyre 
szabta, hogy szinte ingyenes árak. Valamire 
való nyomatot sem kapni azért a pénzért. 

Üdvözöljük Szopos tanárt kísérletéért, 
mert holmi német gyártmányú gyatra, «va-
dász esküvője», «vadász temetése* kísérte-
ties banalitásokat igyekszik kiszorítani, igazi 
művészi apróságokkal s bátran lehetnek mü-
vei szalonokban a régi ósdi divatú nyoma-
tok kiűzői, pusztítói s előhírnökei a művészi 
munkák értékelésének. 

Örömmel látjuk egy fiatal  tehetséges 
székely fiu  törekvését és eredményes mun-
káját. 

Laptulajdonos és lAinuukatárs: Dr. NAGY BÉNI. 

Pollitzer sérvambulatorium 
nyilvános orvosi rendelő-intézet sétvtajosok, 

ferdénnőttek és amputáltak részére 

Budapest, IV., Kossuth bajos u. 8., fítea. 
Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen 

díjtalanul rendelkezésére áll. Az orvosi vizs-
gálat igénybevétele vásárlásra nem kötelez. 

Orvosi ellenőrzési Mérsékelt árak! 
Egyéni speczlális kezelés! -

Szabadalmazott tárvtitSk már5 Ltól felfele. 
Vid/'ki megrendelések uz intézet szakorvosa 

által Iclkiismercte.seu felülvizsgáltatnak  s pon-
tosan és legnagyobb titoktartás mellett eszkö-
zül te tnek. HygíentkuS Cikkek a legfinomabb 
minőségekben, orvosilag ajánlva és sterili*. 
7.ál va. Feltétlenül megbízhatóak. Tncatonkúit 
2—1(> koronáig. ia— 

UgyAiiott most jelent ineg: „Az ember 
egészsége" cimü orvosi inO, mely kizárólag a 
aérvbajjal, annak ellenszereivel és kezelésével 
foglalkozik.  E munkát bárkinek dijtalanul és zárt 
borítékban kiildi meg az intézet igazgatósága. 

TRISKA J. 
Kolozsvár, (Sétatér-utca.) 

Erdély elsö zongora nagy raktára. 
Ajánlja hires bel- és külföldi  cé-
gektől eredő zongoráit, planlnolt 
saját gyártmányú cimbalmát és 
újonnan berendezett hangoló és 
javitó-mühelyét, melyben hasz-
nálhatatlan régi zongorák a tech-
nika legújabb vívmányai alkalma-
zásával javíttatnak szakszerűen 
gyorsan és pontosan :: :: :::: 

Telefon-szám  419. Olcsó bérlet 
u Tízévi jótállás. Részletfizetésre  is. // 
V 6-"° 

A L A P Í T T A T O T T : 1885. 

HARKÓ LAJOS, 
uri szabó-üzlete, Kolozsvárt, 

Szentegyház-utca 2. (Státus palota). 
(Sürgönyeim: HARKÓ szabó, Kolozsvár.) 

Ajánlja dúsan felszerelt  angol 
és hazai szövet raktárát 

Vidéki megrendeléseket Jutányos 
árban és pontosan eszközöl. 

Vidékre megrendelőknek minta 
gyűjteményét készséggel küldi meg, 
mértékvétel és próba helyett ele-
gendő egy jól álló használt ruha 
beküldése. g_10 

A készlet gyorsabb eladhatása miatt 

Caspari Frigyes és Társai 
Hagykflkflllóm. 

FAISKOLÁI 
leszállított áron ajánlják összes fais-
kolai cikkeit u. m.: magonc, kőmagu 
és csontár gyümölcsfákat,  pöszméte 
és ribiszke cserjéket, málnákat, földi-
epreket, díszcserjéket, gyümölcsfa  va-
doncokat, sövénynek valót, tűlevelű 

fákat,  rózsákat stb. 
Árjegyzéket kívánatra bérmentve. 

10-16 

A legolcsóbb bevásárlási forrás 

FEKETE VILMOS 
illatszertárában, Csíkszereda. 

Kaphatók a legfinomabb  illatszerek deka* 
granjouként éti uoindennemQ arc- ée kéz-
ápoló szerek. Gyógy- és virágszappanok. 
Az Inda-sósborszesz fölerakata. 
Petrol-hajaaeas korpa és hajkihullás el-
len. Hajrák-regenerátor az őszülő haj-
nak visszaadja az eredeti Ifjúkori  szinét, 
val amiut luindcnnemQ kQláulegesaégek 
raktára. — A Thymol és Stomatin fog-
ápoló aserek a legjobbak. • Trifoleum 
(hajpetrol) hölgyeknek állandó haj-
ápolás áhos nélkülözhetetlen A Honey 

Jelly a legfinomabb  késflnomltő. 
Vidéki m e g r e n d e l é s e k e t a 
leKpontosabban es^közlük. 
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ÍStároinevnél^gysze^ beszerzési áron alól. [SmlnispontosHSMI; Az ó-budai különlegesség vászon egyedüli nagy raktára. 

N A 6 Y K A R Á C S O N Y I V Á S Á R ! N 1 É L Y E N L E S Z Á L L Í T O T T Á R A K ! 
Van szerencséin a in. t. vovőközömég szives tiuUnná-ái M liozni. Iiojry tul na-;, r.iU.u-ini.;:: iizl-lrmlirn az r.»y.(-i ái u'> m K-n Irsz.iliin; .'•Huiii le -/ii.-k clailva 

1 méter ió mlnőaritt kreton 20 kr'öl reljebb O 1 mcter 70 cm saolcs rruncia mosó floncl  . . 75 kr "1 reljcbb 
I méter gyapott delein . . . . 26 - II I mir 12 om náci asKorsíöíeii ima pa mint;i7.ott m ndcn ̂ ninben 50 
1 méter lmon gyapjú rrnncia delein 50 U I molcr liO cm szélen xibelin pontok 65 
1 miter himxett baliasi. . -5 || I mot r 140 r-,» angol sima Hcimok . . 2 0,1111 25 
I méter mosó (parkol), flanel  25 o 1 in. te. 140 cm. angol kosztüm gyapjú kelme 2 .>0 

Továbbá fekete  és gyászkelmék nagy választékba, sima és bluz selymek, selyem rezlik lehető legolcsobb arban. Férfi-  es 
flu-rahaszövetek  és keszruhák, rövid bór-bérelt Kabátok. Női felöltők.  Rendkívüli nagy valasztek férfi  nyakkendőkben. 
Nói és férfi  fehernemüek  a legfinomabb  kivitelig. Szőrme boák és karmantyúk a legolcsóbbtól a legfinomabb  kiállításban. 
Nagy raktár női-, férfi-  es gyermekcipőkben. Oarniturak, függönyök,  szőnyegek, kocsitakarók imgy választókban mimlen ári) n. 
Továbbá felhívom  uz igen tisztelt vevőközönség becses figyelmet,  kézimunka, disztargyak es pipere raktáromra, mint nagyon 

3 alkalmas karácsonyi és újévi ajandékokra. — A migvérileiiiii közönség szives pártfogását  kéri, teljes tisztelettel 5 

POTOTZKY MARTON, divat-, kézmű-, rövidáru- és készruha-raktára, CSÍKSZEREDÁBAN. 

NURIDSÁNY KÁLMÁNÍ 
N Ó I - É S F É R F 1 - D I V A T - Ü Z L E T E , C S Í K S Z E R E D Á B A N . | 

F I G Y E L E M ! FC 
A t. vevőközönség b. figyelmét  felbivom  a teljesen ujonun berendezett ^ 
ízléses és jóminóségtl áruimra. A karácsonyi idényre tekintve, liogy | 
régi árum egyáltalán nincs, de liogy én is ez alkalommal kedvezmé- £ 
nyeket nyújtsak vevőimnek, a raktáron levő összes áruimat ü 
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a rendes áraktól eltérve, sokkal olcsobban szamitom. például 
3 méter kockás vagy csikós poszto aljnak, ezelőtt kor. 9. most kor. 5 
3 méter kockás vagy csíkos íngol posztó, e/elölt . 
5 méter costum-posztó sima, kockás es csíkos, eielőtt 
I méter koimanoai Unom karton 
I meter flanel,  eielfitt 
I pár nöl posztó cipá fűzős,  ezelőtt 
I pár férfi  box cipő fűzSs,  ezelőtt 

továbbá mindennemű kézimunka, csugrén, canavan, éjszaki 
szöveten, smyrna, lenből psantlecé futó  es előrajz nyomda stb. 
A mélyen tisztelt közönség pártfogását  kérve, vagyok kész szolgalattal: 

Nuridsány Kálmán nöi- és férfi-divatüzlete, Csíkszeredában. 
3 Apafi  Mihély-utca 198. báesiám. (Gal Andráa-fele  haj). 
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„Utazás a föld  körül", nyolc kötet teljesen uj, 
jutányos áron eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. 

A V I L Á G H Í R Ű K Á S Z O N - I M P K R I * 

RÉPATI (ÍYÓCY-ÁSVÁNYVIZ 
U kizárólagos elárusitását átvettük s azt naponta friss  töltésben házhoz 
j j is elszállítva helyben 12 fillérért  literes üvegekben árusítjuk. Felkéljük 
5 a nagyérdemű közönséget, hogy napi szükségletét, mindennap reggel 
3 8 óráig értésünkre adni szíveskedjenek, hogy igy a viz hazaszállítását a 

délelőtt folyamán  eszközölhessük. Bármily kevés legven is a napi szűk-
ig séglet. kérjük azt csak clójegyezlelui, mert egy palackot is készséggel 
^ liazaszállitunk. A forgalom  könn\vl>b lebonyolítás.i céljából bármilyen <i 
^ ásványvizes iiveget - kivéve a budai-vizes üveget cserébe visszafogadunk. 

Maradunk kiváló tisztelettel: -
Niszel Fivérek, vegyeskereskedése, Csíkszeredában. 

2« s c i M K u e i H i é m s i N s n o t s é B 

Î: Naptárak az 1909-ik évre f 
nagy választékban kaphatók 2 
Szvoboda József  könyv- és pa- S 
pirüzletében, Csíkszeredában. £ 

{ « • • • K S M H t M M I I M e e M e i MCM 

H I R D E T É S E K 
olcso árszamitás mellett 
közöltetnek s felvétetnek 

A K IAI) Ó111 VATA I, H A X. 

IiITTKE L pezsgőborgyár-telepe 
E C S , 

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utca 3. sz. 
Frigyes főherceg  ö. császári és királyi fensége 
Salvator Lipót főherceg  ó. cs. és kir. fensége  es a 
„Nemzetközi Hálókocsi"- és ..Európai Express-vonat-Társaság" 

= = SZÁLLÍTÓJA. 

CZAKA BELA, mészáros és hentes, CSÍKSZEREDA, 
A fogyasztó  közönség szives figyelmét  felhívni 
kívánom évek óta fennálló  mészáros üzletemnek 

b> P l i Z W í í O K A J ( ) í v : 
Sport „GRAND VIN SEC", „FOR ENGLAND" (savanykás), 
Cas ino „EXTRA SEC", Britania „Extra Dry" cukor nélkül. 

H E N T E S - U Z L E T T E L 
való kibővítésére, melyet teljesen uj gépekkel szerel-
tem fel  és nem kíméltem semmi anyagi áldozatot, liogy 
a fogyasztó  közönséget tisztán kezelt, legízletesebb, friss 
hentesárukkal szolgálhassam ki mindennap, ugvmint: 

Párisi-, lenpe!-, füsti- fis szalámi-MMsz, ajt, virsli és stbi cittefcböl. 
Fólüiekvésem, hogy a fogyasztó  közönség legkénye-
sebb igényeit is minden a hentes-üzlethez tartozó 
árukkal kielégíthessem, versenyképes árak mellett. 

Vidéki megrendelést is a legpontosabban eszközlök. 

Törlesztem kölcsönöket [ RÓTH BANKHÁZ, BUDAPEST. 
(AlHhii4Al/r4 Ac KurlininlfM  in 7; ia.l. i ' H " 
földbirtokra  és bérházakra 10—75 éves törlesztésre 
3°(o—3'ít"4"/u 4" 1.-os kamatra készpénzben. 

Személy- és tárcza-váítóhiteit 
iparosok és kereskedők részérc, valamint minden 
hitelképes egyénnek 2'a- 10 évi időtartamra. 

Díjtalanul nyújtunk bárkinek szakszeri! felvilágosítást. 

FOLYÓSÍTUNK: « v n . u . v t ^ i v . o u i i u i v c i r - , , 
w O ivxix^fc  5—loevreo'Vo-al.esetlego1/," o-al, 

T Í Q 7 t v Í Q P l n Í állami, törvényhatósági, községi tisztviselőknek és katonatisz-
I l ö ^ l V l ö C I U l I M J I U & U M U K e i l c k n c k ij^etési előjegyzésre, kezes és életbiztosítás nélkül. -

Ugyanezeknek nyugdijaira is. — Értékpapírokra, vidéki pénzintézetek és vállalatok részvényeire értékük 95» „-áitj 
kölcsönt nyujtunk a Magyar Osztrák Hank kamatlába mellett. 4 _ 
Konvertálunk b á n n e l > ' 1)clföldi  pénzintézet által nyújtott jelzálogos-, törlesztéses-, személy és váltó-

kölcsönt. Mindennemű bel-és külföldi  értékpapírt napi árfolyamon  veszünk és eladunk. 

Bankhelyiségűnk Budapes ten: 

VI., flndrássy-ut 62. sz. a. van. 
(Válaszbélyeg melléklendő). 

Megbízható egyéneket bankunk képviseletére 
felveszünk. 

Jelzálogkölcsönöket K5
i?v

,l-ad helyi i,c,áb,izásra 

Pénzügyi szakba, vágó minden reális iig.vletel a legnagyobb pénzcsoport-
nál levő összeköttetéseinknél lógva legelőnyösebben bonyolítunk le. 

V e z é r k ó p v I s t e l Ő K é j j : O s i k v í í m í e g y e t e r ü l e t é n : 

Dr Gaal Endre, Csíkszeredában, Apafi Mihály-utca 300. szám (Pototzky-ház). 

Nyomatott Szvoboda József  könyvnyomdájában, Csíkszeredában. 




